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      Русский фольклор 
 

Сказки и былины 

«Илья Муромец и Соловей-разбойник» 

(запись А. Гильфердинга, отрывок) 

 

 
 

Из того ли то из города из Мурома, 

Из того села да Карачарова 

Выезжал удаленький дородный добрый 

молодец. 

Он стоял заутреню во Муроме, 

А й к обеденке поспеть хотел он в 

стольный Киев-град. 

Да й подъехал он ко славному ко городу к 

Чернигову. 

У того ли города Чернигова 

Нагнано-то силушки черным-черно, 

А й черным-черно, как черна ворона. 

Так пехотою никто тут не прохаживат, 

На добром коне никто тут не проезживат, 

Птица черный ворон не пролетыват, 

Серый зверь да не прорыскиват. 

А подъехал как ко силушке великоей, 

Он как стал-то эту силушку великую, 

Стал конем топтать да стал копьем колоть, 

А й побил он эту силу всю великую. 

Он подъехал-то под славный под 

Чернигов-град, 

Выходили мужички да тут черниговски 

И отворяли-то ворота во Чернигов-град, 

А й зовут его в Чернигов воеводою. 

Говорит-то им Илья да таковы слова: 

Ай же мужички да вы черниговски! 

http://www.pandia.ru/text/category/voevoda/


            

Я не йду к вам во Чернигов воеводою. 

Укажите мне дорожку прямоезжую, 

Прямоезжую да в стольный Киев-град. 

Говорили мужички ему черниговски: 

Ты, удаленький дородный добрый молодец, 

Ай ты, славный богатырь да святорусский! 

Прямоезжая дорожка заколодела, 

Заколодела дорожка, замуравела. 

А й по той ли по дорожке прямоезжею 

Да й пехотою никто да не прохаживал, 

На добром коне никто да не проезживал. 

Как у той ли то у Грязи-то у Черноей, 

Да у той ли у березы у покляпыя, 

Да у той ли речки у Смородины, 

У того креста у Леванидова 

Сидит Соловей-Разбойник на сыром дубу, 

Сидит Соловей-разбойник Одихмантьев сын. 

А то свищет Соловей да по-соловьему, 

Он кричит, злодей-разбойник, по-звериному. 

И от его ли то от посвиста соловьего, 

И от его ли то от покрика звериного 

Те все травушки-муравы уплетаются, 

Все лазоревы цветочки осыпаются, 

Темны лесушки к земле все 

приклоняются, - 

А что есть людей - то все мертвы лежат. 

Прямоезжею дороженькой - пятьсот есть 

верст, 

А й окольноей дорожкой — цела тысяча. 

Он спустил добра коня да й богатырского, 

Он поехал-то дорожкой прямоезжею. 

Его добрый конь да богатырский 

С горы на гору стал перескакивать, 

С холмы на холмы стал перемахивать, 

Мелки реченьки, озерка промеж ног пускал. 

Подъезжает он ко речке ко Смородине, 

Да ко тоей он ко Грязи он ко Черноей, 

Да ко тою ко березе ко покляныя, 

К тому славному кресту ко Леванидову. 

Засвистал-то Соловей да по-соловьему, 

Закричал злодей-разбойник по-звериному – 

Так все травушки-муравы уплеталися, 

Да й лазоревы цветочки осыпалися, 

Темны лесушки к земле все приклонилися. 

Его добрый конь да богатырский 

А он на корни да спотыкается – 



            

А й как старый-от казак да Илья Муромец 

Берет плеточку шелковую в белу руку, 

А он бил коня да по крутым ребрам, 

Говорил-то он, Илья, таковы слова: 

- Ах ты, волчья сыть да й травяной мешок! 

Али ты идти не хошь, аль нести не можь? 

Что ты на корни, собака, спотыкаешься? 

Не слыхал ли посвиста соловьего, 

Не слыхал ли покрика звериного, 

Не видал ли ты ударов богатырскиих? 

А й тут старыя казак Илья Муромец 

Да берет-то он свой тугой лук разрывчатый, 

Во свои берет во белы во ручушки. 

Он тетивочку шелковеньку натягивал, 

А он стрелочку каленую накладывал, 

Он стрелил в того-то Соловья-Разбойника, 

Ему выбил право око со косицею, 

Он спустил-то Соловья да на сыру землю, 

Пристегнул его ко правому ко стремечку 

Булатному, 

Он повез его по славну по чисту полю, 

Мимо гнездышка повёз да соловьиного. 

 

«Василиса Прекрасная» (из сборника сказок 

А. Афанасьева)  

 

 



            

 

  В некотором царстве жил-был купец. Двенадцать 

лет жил он в супружестве и прижил только 

одну дочь, Василису Прекрасную. Когда мать 

скончалась, девочке было восемь лет. Умирая, 

купчиха призвала к себе дочку, вынула из-под 

одеяла куклу, отдала ей и сказала: "Слушай, 

Василисушка! Помни и исполни последние мои 

слова. Я умираю и вместе с родительским 

благословением оставляю тебе вот эту куклу; 

береги ее всегда при себе и никому не 

показывай; а когда приключится тебе какое 

горе, дай ей поесть и спроси у нее совета. 

Покушает она и скажет тебе, чем помочь 

несчастью". Затем мать поцеловала дочку и 

померла. 

 

После смерти жены купец потужил, как 

следовало, а потом стал думать, как бы опять 

жениться. Он был человек хороший; за 

невестами дело не стало, но больше всех по 

нраву пришлась ему одна вдовушка. Она была 

уже в летах, имела своих двух дочерей, почти 

однолеток Василисе, - стало быть, и хозяйка и 

мать опытная. Купец женился на вдовушке, но 

обманулся и не нашел в ней доброй матери для 

своей Василисы. Василиса была первая на все 

село красавица; мачеха и сестры завидовали ее 

красоте, мучили ее всевозможными работами, 

чтоб она от трудов похудела, а от ветру и 

солнца почернела; совсем житья не было! 

 

Василиса все переносила безропотно и с 

каждым днем все хорошела и полнела, а между 

тем мачеха с дочками своими худела и дурнела 

от злости, несмотря на то, что они всегда 

сидели сложа руки, как барыни. Как же это так 

делалось? Василисе помогала ее куколка. Без 

этого где бы девочке сладить со всею работою! 

Зато Василиса сама, бывало, не съест, а уж 

куколке оставит самый лакомый кусочек, и 

вечером, как все улягутся, она запрется в 

чуланчике, где жила, и потчевает ее, 

приговаривая: "На, куколка, покушай, моего 

горя послушай! Живу я в доме у батюшки, не 

вижу себе никакой радости; злая мачеха гонит 


